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Oznámení: 2025/0044/ES

Zaslání podrobného stanoviska přijatého členským státem (Czechia) (článek 6 odstavec 2, druhá odrážka směrnice (EU)
2015/1535). Tímto podrobným stanoviskem se prodlužuje doba pozastavení prací do 28-07-2025.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 28-07-2025. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 28-07-2025.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 28-07-2025.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 28-07-2025. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 28-07-2025. - Fristen for status quo forlænges til 28-07-2025. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 28-07-2025. - Amplía el plazo de statu quo hasta 28-07-2025. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 28-07-2025. - Jatkaa status quon määräaikaa 28-07-2025 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 28-07-2025. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 28-07-2025-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 28-07-2025. - Status quo terminas pratęsiamas iki 28-07-2025. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 28-07-2025. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 28-07-2025. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
28-07-2025. - Przedłużenie status quo do 28-07-2025. - Prolonga o prazo do statu quo até 28-07-2025. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 28-07-2025. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 28-07-2025. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 28-07-2025. - Förlänger tiden för status quo fram till 28-07-2025.

The Commission received this detailed opinion on the 25-04-2025. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
25-04-2025. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 25-04-2025 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 25-04-2025. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 25-04-2025. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 25-04-2025. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 25-04-2025. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 25-04-2025. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
25-04-2025. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 25-04-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 25-04-2025. - A Bizottság 25-04-2025-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 25-04-2025. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 25-04-2025. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 25-04-2025. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-25-04-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 25-04-2025 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
25-04-2025. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 25-04-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 25-04-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 25-04-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 25-04-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 25-04-2025. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 25-04-2025.
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5. článek 6 odstavec 2, druhá odrážka směrnice (EU) 2015/1535

6. Dne 24/01/2025 byla v databázi TRIS zveřejněna notifikace Španělského království týkající se legislativního návrhu
královského výnosu XXXX/XXXX ze dne XX XXXXX, kterým se mění královský výnos 579/2017 ze dne 9. června 2017,
kterým se upravují některé aspekty týkající se výroby, obchodní úpravy a uvádění tabákových výrobků a souvisejících
výrobků na trh (dále jen „návrh předpisu“).

Návrh předpisu upravuje některé aspekty týkající se výroby a uvádění na trh tabákových výrobků a souvisejících výrobků.
Čl. 52 dost. 1 písm. a) návrhu předpisu tak konkrétně zakazuje uvádět na trh, prodávat, distribuovat nebo bezplatně
nabízet nikotinové sáčky obsahující více než 0,99 mg nikotinu v jednom sáčku.

I.

ČR se domnívá, že navržené omezující opatření obsažené v ust. čl. 52 odst. 1 písm. a) návrhu předpisu jde nad rámec
požadavků obsažených ve směrnici č. 2014/40/EU (dále jen „tabákové směrnici“), čímž je návrh předpisu způsobilý
vytvořit neopodstatněnou překážku volnému pohybu zboží ve smyslu čl. 34 Smlouvy o fungování Evropské unie.

Uvedené množství 0,99 mg nikotinu v jednom sáčku je podstatně méně, než jsou požadavky v ostatních členských
státech EU, které sáčky regulují a kde se maximální množství nikotinu pohybuje v rozmezí 12-20 mg/sáček. Nikotinové
sáčky neobsahují tabák, nehoří, nevytvářejí kouř ani popel. Jsou určeny jako alternativa pro kuřáky ke klasickým
cigaretám.

II.

Vzhledem k mechanismu a konstrukci výrobku a způsobu konzumace výrobků, představuje takto nízký nikotinový strop
faktický zákaz této kategorie tabákových výrobků. Cíle návrhu předpisu by mohly být naplněny vhodnějšími, méně
omezujícími opatřeními. Může se jednat o vhodná varování na etiketách výrobků anebo omezení určitých příchutí.

III.

S ohledem na výše uvedené se Česká republika domnívá, že návrh předpisu obsahuje ustanovení, která mohou vytvořit
nepřiměřené překážky volnému pohybu zboží a narušit významně podnikatelské prostředí na vnitřním trhu a mohou tak
být v rozporu se závazky Španělského království plynoucími z práva EU, neboť obsahuje opatření, která jdou nad rámec
tabákové směrnice a jsou neproporcionální ke stanovenému cíli, kterého chce úprava obsažená v tabákové směrnici
dosáhnout.
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